
ایستادن در آن سوی مرگ

نشر▪نی ▪
▪ 1392

در این اثر، نویسنده در تلاش است تا از منظر آرای فلسفی 
هانری کربن که به فلسفه اســلامی وابســتگی نظری دارد، به 
بررسی آرای مارتین هایدگر بپردازد و به تعبیر فدایی مهربان، 
هانری کربن سعی می کند پاسخی برای بن بست های مارتین 
هایدگــر پیدا کند. همچنین در این اثر شــرح ماجرای ســفر 
کربن به ایران و آشنایی با علامه طباطبایی مرور می شود و به 

بررسی نقد شرق شناسی و الهیات تنزیهی پرداخته می شود.

حكمت معرفت و سیاست در ایران

نشر▪نی ▪
▪ 1393

آیا سیاســت دانشــی اســت که از حقیقت نشــات گرفته، 
یا خوانشــی متباین از روز و متکی بر یک فن اســت؟ سوالی 
وبرشــکل، که فدایی مهربانی ســعی در پاســخ به آن دارد. از 
دید او، مطابق تفکیک دوآلیستی تئوریا از پراگما که ریشه ای 
یونانــی دارد، سیاســت متعلق بــه حکمت عملــی و بنابراین 
مربوط به حوزه پراگما اســت. پس دانش سیاســت نمی تواند 
ســاحت آشکارگی حقیقت باشــد بدین گونه، سپهر سیاسی، 

سپهر اجماع خواهد بود.

پیدایی اندیشه سیاسی عرفانی درایران

نشر▪نی ▪
▪ 1388

در این کتــاب به بیان مطالبی چون روش شناســی و زمینه و 
زمانه نســفی، معرفت و هستی در نظر نسفی، انسان کامل عزیز 
نسفی در ایران پرداخته است. از واکاوی عقبه اندیشه سیاسی در 
ایران می توان این نتیجه را گرفت که تاثیرات فوق العاده اندیشــه  
سیاسی ایرانی اسلامی از آموزه های عرفانی است. عزیز نسفی، 
عارف قرن هفتم هجری، همانند اسلاف و نوادگان فکری خود، 

نماینده اعتراض به نشستن زمانه بر سر سیر قدرت است. 
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▪▪آیــا▪از▪ســیر▪و▪رونــد▪ترجمه▪آثار▪فلســفی▪
در▪امــروزه▪روز▪راضــی▪هســتید؟▪آیا▪فکر▪
می▪کنیــد▪ســنت▪ترجمــه▪آثــار▪فلســفی▪
در▪بیــن▪جوانــان▪تــازه▪کار▪در▪ایــن▪حوزه▪

موفقیت▪آمیز▪بوده▪است؟
ایــن مســأله کلــی مربوط بــه تمام 
حوزه های علوم انســانی اســت و فقط 
مربوط به حوزه فلســفه نیســت. بله ما 
با چنیــن وضعیتــی مواجه هســتیم و 
بســیاری از دانشــجویان مــن هم جزو 
همین کســانی هســتند که امــروزه به 
ترجمــه روی آورده اند. چیــزی که من 
تابحــال متوجــه شــدم این اســت که 
بنیاد این بحــث هم بازمی گردد به عدم 
اشتغال نسل بزرگی از فارغ التحصیلان 
دهــه شــصت و هفتاد کــه بــا علاقه و 
اشــتیاق تحصیل را آغاز کردند و اکنون 
وضعیت مناسبی ندارند. ما نمی توانیم 
یک پدیده اجتماعی را در انتزاع بررسی 
کنیــم. نمی توانیم بگوییم چرا این همه 
مترجم بی شــمار وارد بازار نشــر شــده 
اســت، بدون اینکه چرایــی این رخداد 
را در زندگــی روزمره جســت وجو کنیم. 
من شخصاً مترجمین جوان متعددی را 
می شناسم که وضعیت وخیم اقتصادی 
باعث شــده اســت برای گذران زندگی 
در ســال چند کتاب را ترجمــه کنند تا 
زندگی  شــان بچرخد. بله ممکن اســت 
وضعیــت ترجمــه این کتاب هــا خوب 
نباشــد، اما اگــر انحطاطــی در زمینه 
ترجمــه وجــود دارد، ایــن بخشــی از 
انحطاطی اســت که در حوزه های دیگر 

جامعه شــکل گرفته اســت. دانشــگاه 
از حوزه های دیگر هیچ وقت مســتثنی 
نبوده و بازتابی از وضعیتی اســت که در 
عینیت جامعه می گــذرد. در وضعیتی 
که اســاتید دانشــگاه با مشــکل جدی 
معیشــتی مواجه هســتند، حوصله ای 
بــرای فعالیت جــدی علمی بــرای آنها 
هم باقــی نمی مانــد، فارغ التحصیلان 
غیرشــاغل که جــای خود دارنــد. من 
هرگــز نمی توانــم این جوان هــا را منع 
کنــم از اینکه بــرای حداقل معیشــت 
خــود کاری کننــد. مــا هم اگــر بدون 
توجه به این مسایل در  پی  نقد وضعیت 
باشــیم، ممکن اســت چهارتــا لغت در 
ترجمه بیابیــم و بگوییم اشــکال دارد، 
امــا وضعیت موجود را در ســطح کلان 
نمی توانیم درمان کنیم. وضعیت علمی 
کشــور که نمونه ای از آن در ترجمه ها و 
تألیف ها و به طور کلی کارهای پژوهشی 
بازتاب یافته اســت، وضعیتــی در خلأ 
نیســت؛ وضعیتــی اســت کــه ارتباط 

مستقیم با زندگی روزمره دارد. 
▪فکــر▪می▪کنیــد▪وظیفــه▪ی▪یــک▪مولــف▪
فلســفی▪چیســت؟▪به▪نظر▪شــما▪آیا▪ما▪در▪
امروزه▪توان▪تالیف▪آثار▪فلســفی▪درســت▪
و▪برتر▪را▪داریم؟▪یا▪تماما▪وابســته▪بر▪سنت▪

ترجمه▪هستیم؟
باید دید منظور از وظیفه چیســت؟ 
ایــن وظیفه منــوط به موقعیتی اســت 
کــه یک مولــف یــا مترجــم در آن قرار 
دارد. یــک طیــف از وظایــف آنهایــی 
هســتند که بــه دغدغه های شــخصی 

افراد باز می گردند و یکسری آنهایی که 
مربوط به هویت جمعی افراد هســتند. 
ایــن دو بخــش به زعــم مــن بی ارتباط 
با هــم نیســتند. طبیعتــاً پرداختن به 
موضوعاتی که مربوط به هویت جمعی 
می شــود ماننــد هویــت ملّــی، هویت 
دینی، هویت اعتقادی، هویت سیاسی 
و غیره یک وجه آرمانی دارند که متأثر از 
وظایف شخصی است. این موضوع را از 
جهتی می توان به شکل هرم مازلویی در 
نظر آورد. به میزانــی که زندگی مترجم 
و مولف به ســمت تأمین نیازهای اولیه 
بــرود، پرداختن به هویــت جمعی و آن 
وجــوه آرمانــی کمرنگ می شــود. این 
چیزی اســت که در ســنت و روایات ما 
هم بازتاب یافته اســت. من البته اصولًا 
به این موارد نمی پردازم ولی تصورم این 
اســت که ما به ســرعت به سوی یکجور 
انتزاعــی دیدن همــه امــور در حرکت 
هســتیم. مــن چگونه می توانــم از یک 
مترجم یا مولف که در صدد نوشــتن یا 
ترجمه کاری اســت توقع داشــته باشم 
دو یا ســه سال روی یک موضوع مربوط 
به هویت جمعی جامعــه کار کند بدون 
اینکه هیچ عایدی داشته باشد و آن وقت 
آن کار را وظیفــه او بدانــم؟ طبیعتــاً او 
حتی اگر چندسال هم مقاومت کند، در 
نهایت به جای وظیفــه به دنبال چیزی 
می رود که بازار مطالبه می کند. هرکسی 
هم که امروزه دستی بر بازار کتاب دارد 
می دانــد که بازار در درجه اول ترجمه را 
بــر تألیف و در درجه بعــد آثار مربوط به 

گفت▪وگو▪با▪مهدی▪فدایی▪مهربانی▪نویسنده▪نسل▪سوم▪آثار▪حکمت▪و▪فلسفه

باید کلاسیک ها را همواره بخوانیم
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تا▪2018▪به▪عنوان▪پژوهشگر▪مهمان▪دانشگاه▪استونی▪بروک▪نیویورک▪بوده▪است.▪
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تأملات
واگویه هایی از کار و  زندگی


